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 5 

FLOAT 

PERCH 

RIVER 

TROUT 
 

8 

CRAYFISH 

STURGEON 
 

9 

TACKLE BOX 
 

10 

FISHING ROD 

LANDING NET 

6 

MAGGOT 

MINNOW  

SINKER 

SALMON 
 

4 

BAIT 

BASS 

BOAT 

HOOK 

LAKE 

LINE 

LURE 

PIKE 

POND 

REEL 

#ÒÉÓÓ-ÃÒÏÓÓ Ⱥ&ÉÓÈÉÎÇ ÄÁÙȻ 
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(ÉÓÔÏÉÒÅÓ ÄÅ ÐðÃÈÅ 

 

Un homme est en train de p°cher. 
Il est surpris par un garde. 
 
Le garde :  
- Vous savez 
quõil est interdit 
de p°cher ici ? 
 
Lõhomme :    
- Mais je ne 
p°che pas, 
jõapprends ¨ 
nager ¨ mon ver 
de terre ! 

Non mais, cõest 
pas assez de 

mõavoir attrap® ? 

Es-tu oblig®  
de montrer mon 
probl¯me de poids 
¨ tout le monde ? 
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Two guys are talking about fishing.  
One says to the other,  
 
ñI am NEVER going to take my wife fishing 
with me, ever again!ò 
 

ñThat bad, huh,ò his friend responded.  

ñShe did everything wrong! She talked too 
much, made the boat rock constantly, tried to 
stand up in the boat, baited the hook wrong, 
used the wrong lures, and WORST of all she 
caught more fish than me!ò 

&ÉÓÈÉÎÇ ÔÁÌÅÓ 
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3 

FIL 

LAC 
 

5 

APPÂT 

ÉTANG 

PLOMB 

9 

PERCHAUDE 

ÉPUISETTE 

ÉCREVISSE 

ESTURGEON 
 

11 

CANNE À PÊCHE  

6 

BARQUE 

LEURRE 

SAUMON 

TRUITE 

TOUCHE 

VAIRON 

7 

ACHIGAN 

ASTICOT 

BROCHET 

HAMEÇON 

RIVIÈRE 
 

8 

FLOTTEUR 

MOULINET 

%ÎÔÒÅÃÒÏÉÓïÓ Ⱥ*ÏÕÒ ÄÅ ÐðÃÈÅȻ 
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       1ÕÉÚ 
      Ⱥ!ÐÒÉÌ ÆÏÏÌ ȦȻ 

Complete the expression 
 

Packed like  ____________________________ 

 

 - Piranhas    - Pikes   - Sardines 

Complete the expression 
 

Slippery as  ____________________________ 

 

  - an eel  -  a shark   -  a killer whale 

What does «fish out of water» mean? 
 

 

- Feeling at home      - Feeling out of place   - Feeling excited 

What does «drink like a fish» describe? 
 

 

 - Drink slowly         -  Drink water often         - Drink a lot of alcool 

Complete the expression 
 

Take the ____________________________ 

 

- minnow      -  bait         -  maggot 

т 

 

�&�R�P�S�O�p�W�H�]���O�·�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���V�X�L�Y�D�Q�W�H 
 

Faire des yeux de ____________________________ 

 

- Merlant frit  - Éperlant frit   - Crapet-soleil 

�&�R�P�S�O�p�W�H�]���O�·�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���V�X�L�Y�D�Q�W�H 
 

Être tassés comme des  ____________________________ 

 

- Têtards  - Cornichons marins   - Sardines 

Une personne sans scrupule, impitoyable en affaire est un... 
 

 

- Maquereau  - Requin  - Loup de mer 

Désigne la ligne de séparation des cheveux 
 

 

- Vivaneau  - Plie   - Raie 

�&�R�P�S�O�p�W�H�]���O�·�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���V�X�L�Y�D�Q�W�H 
 

Être muet comme une  ____________________________ 

 

- Carpe  - Anguille   - Perche 

1ÕÉÚ 
Ⱥ0ÏÉÓÓÏÎ Ä�ï!ÖÒÉÌȻ 


